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Tiatat zeneszerződet 
t i i i 

K O S Z O N T O T T 
(ta^tikelü csitt* a vzujedi közönség. 

£ s ü t ö r t ü k ö n e s t e a Z e n e - l e n n e m a m é g ö n á l l ó s á g r ó l 
m ű v é s z e t i S z a k i s k o l a b e s z é l n ü n k . A z e n e m ű v é s z e t -

z e n e s z e r z ő n ö v e n d é k e i s z e r - b e n a z i n t e r p r e t á c i ó t e r é n e l -
zoi e s t e t a d t a k . S z a t m á r i G é - v é t v e t a l á l k o z u n k c s o d a g y e r -
z a z e n e s z e r z é s i t a n s z a k á n a k m e k e k k e l , afc a l k o t á s b i r o d a l -
n y o l c n ö v e n d é k e m u t a t k o - m á b a n a z o n b a n m i n d e n l á n g -
zo t t be , s a z ő szé le s t u d á s a , e l m e 16 é s 22—24 é v e s k o r a 
g o n d o s v e z e t é s e t ü k r ö z ő d ö t t a k ö z ö t t ( B e e t h o v e n és W a g n e r 
h a n g v e r s e n y e n . m é g k é s ő b b is), e l ő d e i n e k h a -

A b e m u t a t o t t m ű v e k e t e l -
s ő s o r b a n a g o n d o s s z a k m a i 
f e l k é s z ü l t s é g , a j ó íz lés , é s a z 
é r e t t s é g j e l l e m e z t e . E g y e t l e n 
m ű v e t s e m h a l l o t t u n k , a m e -
l y e t t u d a t l a n s á g , o l c só h a t á s -
v a d á s z a t v a g y s i k e r h a j h á s z á s 
v á d j a é r h e t . P e d i g a n ö v e n -
d é k e k z ö m e m é g a l ig l é p t e á t 
a m á s o d i k é v t i z e d e t , s a k a d -
t a k k ö z ö t t ü k k ö z é p i s k o l a i 
d i á k o k is. M á r a z e l ső s z á m . 
Nagy Mária K é p e s Z e n é l ő 
A l b u m a k u l t u r á l t s z e r k e s z -
t é s t , l e l e m é n y e s s é g e t , b á j t 

g y o m á n y a i b ó l m e r í t . A t í m á r -
r a t e h á t a z a f o n t o s s z e r e p 
h á r u l , h o g y h a l a d ó é s é r t é k e s 
h a g y o m á n y o k o n n e v e l j e a 
f i a t a l o k a t . E z t a m i s s z i ó t h e -
l y e s e n t ö l t ö t t e b e S z a t m á r i 
G é z a , a m i k o r B a r t ó k é s K o -
d á l y z e n e i s z e m l é l e t é t ü l t e t t e 
e l t a n í t v á n y a i b a n . I gy a k é t 
m e s t e r k é z j e g y e o t t t ü n d ö -
k ö l t a m ű v e k e n , a m e l y e k 
c s a k n e m m i n d a p e n t a t ó n i a 
h a n g v i l á g á b a n g y ö k e r e z n e k . 

Bácskai György H á r o m sze -
g e d i h a n g u l a t k é p c í m ű z e n e -

r ű n é p i h a n g v é t e l t a l e n d ü -
l e t t e l é s a f o r r ó é r z e l m i k i -
t ö r é s e k k e l . F e k e t e G y ő r I s t -
v á n b a n m i n d e n k é p e s s é g 
m e g v a n , h o g y e b b e n az 
i r á n y b a n is s zé l e s í t s e k é p -
z e l e t é t . 

Balázs Árpái e g y i k l e g t e -
h e t s é g e s e b b n ö v e n d é k , d a l o k -
k a l , z o n g o r a d a r a b o k k a l é s 
k ó r u s m ű v e k k e l m u t a t k o z o t t 
b e . M i n d e g y i k s z e r z e m é n y é t 
d a l l a m b ő s é g , k ö n n y e d s z e r -
k e s z t é s , t e r m é s z e t e s f o l y a -
m a t o s s á g és s z ínes h a r m ó n i a i 
v i l á g j e l l emz i . " K ö n y ö r g é s a 
b é k é é r t * c í m ű X V I . s z á z a d -
be l i i s m e r e t l e n s ze r ző h i s t ó -
r i á s s z ö v e g é r e í r t m ű v e 
(ének , z o n g o r a k í s é r e t t e l ) B a - ket, 350 értékes csomagot állt-

- - - 1 össze. Belépés meghívó-

fálMtUlUu.... 
KAR.ACSONYFAÜNNEPSEG 
A NYOMDÁBAN 

Holnap, vasárnap délután 
fél 3 órai kezdettel a Sze-
gedi Nyomda Vállalat műso-
ros karácsonyfaünnepséget 
rendez az üzemi kultúrterem-
ben. A műsorban a vállalat 
által patronált Petőfi XI. te-
lepi általános iskola tanulói 
szerepelnek. Az ünnepségen 
a szereplő gyermekeket és a 
vállalat dolgozóinak gyerme-
keit ajándékcsomaggal lepik 
meg. Kérik a szülők és az 
érdeklődök pontos megjele-
nését. 

— NAGY FENYOFA-UNNEP-
SÉGET rendez a Hazafias Nép-
front, az Országos Nőtanács sze-
gedi ti tkársága és a Vöröske-
reszt hétfőn délután 3 órakor a 
Hazafias Népfront nagytermében 
(Vörösmarty utca 5.) Itt a jándé-
kozzák meg a sokgyermekese-

m u t a t o t t . A g y e r m e k e k s zá - k a r i m ű v e a z o n b a n k i v é t e l , 
m á r a i r t , k ö n n y e n j á t s z h a t ó , ö n e m a p e n t a t ó n i á b ó l , h a -
f ü l b e m á s z ó , z o n g o r a d a r a b o - n e m a n é m e t r o m a n t i k á b ó l 
k a t b i z o n y á r a ö r ö m m e l j á t s z - m e r i t . V i t a t h a t a t l a n , h o g y ez 
s z a m a j d a z i f j ú s á g . D e N a g y a s t í l u s m a m á r n e m i d ő -
M á r i a a k ó r u s h a n g j á n is szé - s z e r ű . E z e n k í v ü l h a n g s z e r e -
p e n szó l a l t m e g . l é s é b e n , f o r m a i f e l é p í t é s é b e n 

Hámori János i n v e n c i ó j a a i i t a l á l u n k f o g y a t é k o s s á g o k a t , 
l a s s ú t é t e l e k b e n é r v é n y e s ü l t . S m é g i s — h i b á i e l l e n é r e —, 
( K é t r o n d o z o n g o r á r a ; H e g e - v a l a m i t f e l e l e v e n í t a m u l t -
d ű - z o n g o r a szvi t . ) I t t c s e n d ü l - s z á z a d i r o m a n t i k a h a n g u l a t -
n e k f e l l á g y h a n g s z í n e i , i t t v a r á z s á b ó l , p á t h o s s z á b ó l , é r -
bomtakoz ik k i f o l y a m a t o s z e l m i g a z d a g s á g á b ó l , s z i n h a -
d a l l a m s z ö v é s e . G y o r s t é t e l e i f á s a i b ó l , é s o l y a n h a n g o t ü t 
a z o n b a n m é g a k a d o z n a k és m e g , a m e l y e t a z e s t s o r á n 
t ö b b h e l y t r ö g t ö n z é s s z e r ű e k . n e m h a l l o t t u n k , s h a m a m é g 

I f j . Antal József Z o n g o r a - a m ú l t a t idéz i is, t e r m é k e n y 
s z v i t j e é r t é k e s k v a l i t á s o k a t 
m u t a t . K á r , h o g y m á s m ű f a j -
b a n n e m szó la l t m e g . — 
U g y a n e z t m o n d h a t j u k Nagy 
I s t v á n r ó l is, a k i C a n z o n e t t á -
j á b a n ( f u v o l á r a , z o n g o r a k í s é -
r e t t e l ) é s z o n g o r a d a r a b j a i b a n 
t r é f á t , ö t l e t e t é s v i r t u o z i t á s t 
p á r o s í t l í r a i m o z z a n a t o k k a l . 

Kanyó Zoltán z o n g o r a -
s z v i t j e j ó k é s s z é g e t m u t a t a z 
e l l e n p o n t b a n é s a p l a s z t i k u s 
s z ó l a m v e z e t é s b e n , d e a h a n g -
szüxek i r á n t i k é p z e l e t é n e k 
m é g g a z d a g o d n i a ke l l . A h o l 
t e m p e r a m e n t u m a l ü k t e t , m é g 
v a l a m i g á t l á s l a p p a n g b e n n e ; 
d a i l a m i n v e n c i ó j a a l í r a i g o n -
d o l a t o k b a n , h a r m ó n i a i f a n t á -
z i á j a p e d i g a l ágy . p a s z t e l l -
s z í n e k b e n é r v é n y e s ü l . 

I s m é t c l t e n h a n g s ú l y o z -
• n u n k k e l l a m ű v e k 

•meglepő é r e t t s é g é t , í z léses 
e s z k ö z e i t , m é g i s h e l y t e l e n 

i n t u i c i ó t á r u l e l . 

Fekete Győr Istvánnak V o -
n ó s - t r i ó j á t , d a l a i t é s z o n g o - t á n z o n g o r a s z v i t j é t , 
r a d a r a b j a i t h a l l o t t u k . M i n d - h o g y a g a z d a g m ű s o r 
h á r o m m ű f a j b a n r e n d k í v ü l i 

b i t s n a k e z t a s o r á t idéz i e m -
l é k e z e t ü n k b e : " M e n n é l m é -
l y e b b , a n n á l e g y s z e r ű b b * . 
E b b e n a s z e r z e m é n y b e n — a 
h a n g v e r s e n y z á r ó s z á m á b a n 
— v a l ó j á b a n e g y e s ü l t : e g y -
s z e r ű s é g , m é l y s é g és á h í t a t . 

e l k e s e n ü n n e p e l t e a k ö -
z ö n s é g a f i a t a l z e n e -

s z e r z ő k e t , d e a k i r o b b a n ó s i -
k e r b e n a m ű v e k e t s z é p e n 
t o l m á c s o l ó n ö v e n d é k e k é p - ] 
p e n ú g y o s z t o z t a k , m i n t S z a t - ! 

m á r i G é z a , L e n d v a i E r n ő és ; 
V a r j ú I r m a t a n á r o k . L e n d v a i 
E r n ő e z ú t t a l m u t a t k o z o t t b e 
S z e g e d e n , m i n t n a g y t u d á s ú 
k a r m e s t e r ; V a r j ú I r m a p e d i g 
a t ő l e m e g s z o k o t t s z í n v o n a -
lon t o l m á c s o l t a K a n y ó Zo l -

M i n t -

tottak 
val. 

k é p e s s é g e k e t m u t a t ( V o n ó s -
t r i ó j á n a k l a s s ú t é t e l e k ü l ö -
n ö s e n s z é p e n s i k e r ü l t ) , d e 
a r r a n y o m a t é k o s a n f e l h í v j u k 
f i g y e l m é t , h o g y a d a l b a n a z 
e g y s z e r ű i g é n y t e l e n s é g t ö k é -
l e t e s e n m e g f é r a s z á r n y a l ó 
d a l l a m m a l . K é t s é g t e l e n , h o g y 
e z t a z i g a z s á g o t k o r u n k k i -
m a g a s l ó z e n e s z e r z ő i s e m 
sz ív le l ik m e g m i n d i g , a m i -
k o r a n n y i r a r a g a s z k o d n a k a 

s o r á n 
s z á m o s n ö v e n d é k l é p e t t f e l , 
n e m t u d u n k k i t é r n i a z e g y e s 
i n t e r p r e t á l á s o k r a . D e a n a g y -
s i k e r ű h a n g v e r s e n y b e n a n ö -
v e n d é k e k é s t a n á r o k g o n d o s , 
l e l k e s m u n k á j á n a k é p p e n 
o l y a n n a g y s z e r e p e v a n , m i n t 
a z e g é s z i s k o l a k o l l e k t í v , j ó 
s z e l l e m é n e k . 

B í z u n k b e n n e , 
n é p i h a n g v é t e l e g y s z e r ű s á g é - h á n y é v m ú l v a 
hez , h o g y d a l u k m á r - m á r 
v á l t o z a t o s a k k o r d o k f e l e t t 
m o z g ó r e c i t a t i v ó v á s z ü r k ü l . 
S c h u b e r t , S c h u m a n n , 
B r a h m s , M a h l e r , R i c h á r d 
S t r a u s s t ö k é l e t e s e n össze 
t u d t á k e g y e z t e t n i a z e g y s z e -

h o g y n é -
h a a l eg-

t e h e t s é g e s e b b z e n e s z e r z ő - n ö -
v e n d é k e k k é p e s s é g e i m e g é r -
n e k — m é g e m l é k e z e t e s d á -
t u m m á v á l i k e l ső b e m u t a t -
k o z á s u k S z e g e d k u l t u r á l i s 
é l e t é b e n . 

d r . N a g y I s t v á n 

(241) 

Képzeljék el katonák, hogy most egy 
nagy háború volna. Annak a föld-
nek, amelyikbe titehet a csata után elte-
metnek, teljesen közömbös, hogy ti miféle ko-
miszkenyérrel tömtétek tele magatokat a halá-
lotok elótt. Az édes anyaföld úgyis szétbont 
és megesz titeket a bakancsotokkal együtt. A 
világon semmi se mehet veszendőbe, belőle-
tek, katonák, megint csalt új gabona fog nőni, 
amiből komiszkenyeret siitnelc mafd az új ka-
tonáknak. és talán ők se lesznek megelégedve, 
akárcsak ti. és panaszra mennek és talán olyan 
rmberbe ütköznek, aki lecsukatja őket, amíg 
bele nem kékülnek, mert joga van rá. Most 
tehát mindent szépen megmagyaráztam nek-
tek, katonák, és talán senkit se kell többszőr 
figyelmeztetnem arra, hogy aki legközelebb 
panaszra jön, az. nagyon sokat gondolkozhatok 
rnajd, mielőtt újra meglátná a napvilágot*. 
"Ha legalább káromkodna ránk* — mondták 
a katonák egymás között, cs borzasztóan fájt 
nekik ez a sok gyöngédség az óberlajtngnt úr 
előadásaiban. Úgyhogy a század egyszer meg-
választott engem, hogy mondjam meg neki, 
hogy mindenki szereti őt, de az nem is kato-
naság, ha nem káromkodik. Igy hát elmentem 
a lakására és megkértem, hogy hagyja abba 
ezt a szendeséget, a katonaság legyen olyan, 
mint az ostor, a katonák megszokták, hogy 
mind-nnon figyelmeztessék őket, hogy kutyák 
és disznók, különben elvesztik a tiszteletet a 
feljebbvalók iránt. A főhadnagy előbb mente-
getőzött, beszélt valamit az intelligenciáról, 
meg arról, hogy ma már nem szabad nádpálca 
alatt szolgálni, dr a végén mégiscsak jobb be-
látásra tért. felpofozott és kirúgott az ti/lón, 
hogy emelkedjen a tekintéhje. Mikor jelentet-
tem a tárgyalásaim eredményét, mindenki na-
gyon örült, de másnap aztán a főhadnagy úr 
megint elrontotta az örömüket. Odalőtt ^ hoz-
zám és mindenki előtt azt mondia:»Svej. teg-
nap élgálopplroztam magam, fogja, itt cgi/ fo-
rint. igya meg az egészségemre. A legénység-
gel bánni kell tudni*. 

Svei'- körülnézett a tájon. 
— Alt hiszem — mondta —. hogy rossz 

irányban megyünk. Pedig az óberlajtnaru ár 
nagyon világosan megmagyarázta. Előbb feb 

felé kell menjünk, aztán lefelé, aztán balra és 
jobbra, aztán megint jobbra, aztán balra, és 
mi folyton egyenesen előre megyünk. Vagy 
beszélgetés közben észrevétlenül már meg is 
csináltuk volna azt a sok kavargást? En itt 
határozottan hét utat látok magam előtt a felé 
a Felstyn felé. Azt javasolnám, hogy menjünk 
most n baloldali úton. 

Ha hét ember keresztúlhoz érkezik, abból 
mindig vita támad — Vaneh számvivő őrmes-
ter is kijelentette, hogy jobbra kell menni. 

— Az én utam kényelmesebb, mint a magáé 
— mondta Svejk. — En a patak mentén me-
gyek tovább, ahol nefelejcsek nőnek, maga 
meg csavaroghat valahol a tűző nap alatt. En 
ahhoz tartom magam, amit az óberlajtnaru úr 
mondott, hogy egyáltalában nem tévedhetünk 
el, ha vedig nem tévedhetünk el, akkor minek 
másszak meg valami dombot; én csak megyek 
szépen a réten és virágot tűzök a sapkám mai-
lé és szedek egy egész csokrot az óberlajtrwm 
úrnak. Egyébként meggyőződhetünk arrő 
hogy melyikünknek van igaza, és remélem, 
hogy mint jő bajtársak válunk cl egymástól. 
Ez a vidék olyan, hogy minden útnak Fels-
tynbe kell vezetnie. 

— Ne hülyéskedjen, Svejk — mondta Va-
nek —, a térkép szerint itt jobbra kell rhen-
nünk, ahogy mondom. 

— A térkép is tévedhet — felelte Svtjlt, le-
ereszkedve a patak völgyébe. — Egyszer a vi-
nohrady-i Krcnek mészáros Prága város térké-
pe szerint ment haza éjszaka a Malá Slraiui-i 
"Montág* kocsmából a Vinohradyra, és reggel 
jelé a Kladno melletti Uozdclovna'- lyukadt ki, 
és teljesen megdermedve bukkantak rá a rozs-
ban, ahová beesett a fáradságtól. Szóval, hogy-
ha magával nem lehet beszélni, rechnungsf tld-
vébel úr, és amit a fejébe vett, abból nem en-
ged. akkor mégiscsak el kell hogy váljunk is 
majd a célnál találkozunk, Felstynbev. Csali 
nézze meg az óráját, hogy lássuk, ki iesz ott 
hamarébb. Es ha útközben netalán valami ve-
szély fenyegetné, csak lőjön a levegőbe, hogy 
tudjam, hol van. 

Délután Sveih egy kis tóhoz ért s olt meg-
látott egy szökött orosz hadifoglyot, akt a tó-
ban fürdött, s ahogy észrevette Svejket, kiug-
rott a vízből és azon meztelenül jutásnak 
eredt „. 

, v ( fo ly ta t juk) 

AZ ESZPERANTÓ NYELV 
TÉRHÓDÍTÁS A 
KÜLFÖLDI ISKOLÁKBAN 

Dániában ú jabb ha t iskolá-
ban vezették be az eszpe-
rantó nyelvet rendkívüli tan-
tárgyként, s Jugoszláviában 
az idei tanévtől kezdve több 
nyolc osztályos iskolában kö-
telező tantárgyként szerepel 
az eszperantó nyelv, többek 
között az egyik újvidéki is-
kolában is. Az „Ucsitelsko 
Gyelo", a bolgár művelődés-
ügyi minisztérium hivatalos 
lapia hosszú cikket közöl a 
bolgár középiskolákban való 
eszperantó nyelv bevezetésé-
ről. Brazíliában Sao Paolo-
ban az egyetem filozófiai fa-
kultásán heti négy órában 
taní t ják a hallgatóknak az 
eszperantó nyelvet. 

— Vidies Veronika 13 eszten-
dős kübekházl kislánynak korá-
hoz képest rendellenesen pici 
volt a szíve. Az iskolában az 
öraközl szünetben ennek követ-
keztében hirtelen összeesett és 
azonnal meghalt. A boncolás 
megállapította: az a csoda, hogy 
a feltűnően kicsi szívvel eddig 
ls élhetett a kislány, 

— EZÜSTKALÁSZOS GAZDA-
TANFOLYAM kezdődik január 
eleién Forráskúton. A tanfo-
lyamra már eddig hatvau egyé-
ni paraszt hallgató jelentkezett. 

: Igen nagy érdeklődést tanúslta-
j tanak a szőlő- és gyümölcstcr-
í melési szakismeretek Iránt, 

Olyan javaslatot is tettek, hogy 
a tanfolyamon tanuló gazdák 
később alakítsanak maid gyü-
mölcs- és növénytermelési szak-
kört. 

— Uj erdőket telepített több 
mint 1400 katasztrális holdon a 
Szegedi Erdőgazdaság. Ezzel 
Csongrád megye sok terméket-
len területét hasznosítják. 

x Ujszegedi Gazdakör XII. hó 
29-én közgyűlést és beszámolót 
tart az újszegedl November 7 
Művelődési Otthonban délelőtt 
10 órakor és csöszfogadást. Ugy 
Alsótiszapartra, mint Marostőre 
csősznek valók jelentkezzenek. 
A vezetőség. 

Előzzük meg 
u karácsonyfa• 

tüzeket! 
A k a r á c s o n y ü n n e p e a 

g y e r m e k e k é s s z ü l ő k r é s z é r e 
b o l d o g s á g o t é s ö r ö m e t j e l e n t , 
u g y a n a k k o r a z o n b a n é l ő v i -
a v á z a t l a n s á g é s g o n d a t l a n s á g 
e s e t é n t ű z k e l e t k e z é s s z e m -
p o n t j á b ó l v e s z é l y t i s r c i t 
m a g á b a n . 

A z e l m ú l t é v b e n is a k a r á -
c sony i ü n n e p e k a l a t t t ö b b 
e s e t b e n t ö r t é n t t ű z e s e t a k a -
r á c s o n y f á n l é v ő g y e r t y á k és 
c s i l l ag szó rók h e l y t e l e n e l h e -
l y e z é s é b ő l é s f ő l e g a e v e r t v a 
f e l ü g y e l e t n é l k ü l i é g e t é s é b ő l . 

E z é r t a C s o n g r á d m e g v e i 
t ű z r e n d é s z e t i o s z t á l y p a r a n c s -
n o k s á g f e l h í v j a a m e g y e l a -
k o s s á g á n a k f i g y e l m é t , h o g v 
a k a r á c s o n y i ünne r t a l k a l m á -
ból a f e l d í s z i t e t t f e n y ő f á n a 
a g y e r t y á t ú g y h e l v e z z é k el . 
h o g v a m e g g y ú j t o t t g y e r t y a 
l á n e i a a d í s z e k h e z é s a f e -
n y ő f a á g a i h o z l e g a l á b b 10— 
15 c e n t i m é t e r r e l e g y e n . 

A c s i l l agszó ró i ú g y h e l y e z -
z ü k el . h o g y a s z i k r á k , i l l e tő -
leg a n a g v o b b izzó Darazsak 
n e a f e n y ő f á r a h u l l j a n a k . A 
cs i l l agszóró t é s a g y e r t y á t 
c s a k f e l ü g y e l e t m e l l e t t s za -
b a d m e g g y ú j t a n i é s é g e t n i . 

G y e r m e k e k n e k n e e n g e d -
j ü k a g y e r t y a g y ú j t á s á t e l -
végezn i . m e r t ezze l t ű z e s e t e t 
és s z e r e n c s é t l e n s é g e t i d é z h e t -
n e k elő. F e l h í v j u k a l a k o s s a e 
f i g y e l m é t , h o g y v a g y o n u k és 
g v e r m e k e i k b i z t o n s á g á n a k 
v é d e l m e é r d e k é b e n g y e r m e -
k e i k e t n e h a g y i á k í e l ü e v e l e t 
n é l k ü l , és a g y ű j t ő e s z k ö z ö k e t 
a g y e r m e k e k e lő l z á r i á k eL 

Csongrád megyei Tűz-
rendészeti Osztálypa-

1 rancsnoksáa. 

Vidéki 
szakácsianulók 

Budapesten 
A b e l k e r e s k e d e l m i m i n i s z -

t e r u t a s í t á s á r a a z o k a v i d é k i 
h á r o m é v e s s z a k á c s t a n u l ó k , 
a k i k g d d i g a l e g j o b b e r e d -
m é n y t é r t é k el , t ö b b h ó n a p i g 
B u d a p e s t e n t a n u l n a k . A z e l -
ső 21 t a g ú c s o p o r t m á r j a -
n u á r b a n f e l k e r ü l B u d a p e s t -
i-e, s i t t a j ö v ő é v j ú n i u s á i g 
t a n u l a l e g j o b b v e n d é g l á t ó -
h e l y e k e n . A f i a t a l o k a t k o l l é -
g i u m b a n h e l y e z i k el . 

— L i p c s é b e n a n a p o k b a n 
n a g y n e m z e t k ö z i t e l e v í z i ó s 
m ű s o r f e l v é t e l é r e k e r ü l so r . 
A m a g y a r m ű v é s z e k k ö z ü l 
H á z y E r z s é b e t , L a k a t o s G a b -

szabadság: Fél 6 és fél 8 óra- r i e l l a , I l o s f a l v y R ó b e r t é s 
kor : Szerelem, ahogy tus asszony H F e r e n c k a p o t t m e g h í -
akar ja . — Nyugatnémet film. — , 
Kísérőmüsor: A rákbctcgségrőL v a s t . 
December 25-ig. Csak 16 éven 
felülieknek. 

Vörös Csillag: Fél 6 és fél 8 

PARAS, KÖDÖS IDO 

Olaszország nyugati végé-
től az Alpokon és a Kárpá-
tokon át a szovjet síkságig 
magasnyomású gerinc húzó-
dik. Ezeken a területeken 
az időjárás továbbra is pá-
rás, ködös a leszálló lég-
mozgások következtében. 
Skandinávia és Nyugat-Eu-
rópa cgyrészén enyhe leve-
gő van uralmon. 

Várható Időjárás szomba-
ton estig: párás, több he-
lyen ködös idő, helyenként 
liödszitálással, gyenge lég-
áramlás. A hőmérséklet ala-
kulásában nem lesz lénye-
ges változás. 

Legmagasabb nappali hő-
mérséklet szombaton plusz 
egy—plusz négy fok között. 

1957. december 21, szombat 
M O Z I K 

A MAV Igazgatóság nőtanácsa 
fenyőfa-ünnepséget rendez hét-
főn du. 4 órakor az Igazgatóság 

órakor: Isten és ember előtt. — c s a k 2 3 á n délután 5 órakor tar t ja 
Nyugatnémet film. — December 
25-ig. 

Fáklya: Fél 6 és fél 8 órakor: 
Gróf Monté Christo. II. rész. 
(Bosszú). — Francia film. — De-
cember 22-ig. 

DUGONICS MOZI 
Epftök Művelődési Otthona 

Kossuth Lajos Sgt. 53. 
5 és 7 óra: Nevetés a Paradl 

esomban. Angol film. Kisérő mű-
sorral. 

NEMZETI SZÍNHÁZ 
Este fél 5 órakor: Víg özvegy. 

— Bérletszünet, 

MUZEUM 
Fehértó élővilíga. Móra Ferenc-

emlékkiállítás. Szeged és a ma-
gyar Irodalom 1848-től napjain-
kig. Gyermekjá tékok egykor és 
most (Roosevelt tér). Nyitva hét-
fő kivételével mindennap de. 10-
től este 18 óráig. Múzeumi Kép-
tár (Horváth Mihály u. S.) nyitva 
hétfő kivételével mindennap de, 
14 órától 18 óráig. 

KÖNYVTARAK 
Somogyi Könyvtár 

A központi könyvtárban köl-
csönzés hétköznapokon 10—12 és 
14—18. olvasóterem 10—1!) óráig. 

Széchenyi tér 9. sz. I f júság ré-
szére: kedd, csütörtök, szombat, 
relnőtteknek hétfő, szerda, pén-
tek 10—12 és 14—18 órakor. 

Petőfi S. sgt. 81/a. sz., hétfő, - — ------
szerda, péntek 15-18 és vasár- értékben az ásotthalml erdőgaz 
nap 10—12 órakor. r™in, 

meg karácsonyi ünnepségét • 
Szeged-Állomás nőtanácsa az al-
sóvárosi Petőfi Sándor Művelő-
dési Otthonban, x 

VASUTAS UJITASI 
KIÁLLÍTÁST 

rendez a vasutas Dolgozók 
Szakszervezete Szegedi Terü-
leti Bizottsága, a MAV sze-
gedi igazgatósága. A kiállí-
tás ünnepélyes megnyitási t 
ma, szombaton délelőtt 19 
urakor ta r t ják az indóház 
téren lévő KISZ helyiségé-
ben, 

— Közveszélyes munkakerülőt , 
besurranó tolvajt vett őrizetbe a 
Járási rendőrkapitányság Fekete 
István 24 éves gátéri lakos sze-
mélyében, aki az utóbbi időben 
abból tartotta fent magát, hogy 
különböző helyeken besurraná-
sos lopásokat követett el. Egyik 
ukciója közben azonban tetten 
érte a rendőrség, éppen akkor, 
amikor Slsák László kisteleki 
lakos lakásából értékes karóra, 
val akar t meglépni. Fekete Ist-
ván egyébként nagy kedvvel 
űzte az egyszerű lopást is, így 
lopott el a kisteleki vasútállo-
másról egy kerékpár t . Besurra-
násos looás és lopás büntet te 
miatt- indult ellene bűnvádi el-
járás. 

— Az ú j belépők száma növek-
szik a fori-áskútl Petőfi Terme-
lőszövetkezetben is. Korábban 
ez a szövetkezet gyengén dolgo-
zott. Az ' " é n azonban már szép 
eredményeket értek el. Ezt lát-
va a kívülállók kérték felvéte-
lüket a szövetkezetbe. 

— Fát loptak köze.l ezer forint 

A f iókkönyvtárak a szokott idő-
ben kölcsönöznek. 

Egyetemi Könyvtár 
Kölcsönzés: hétfőn 14 órától 17 

óra 45 percig. Keddtől péntekig 
(2 órától 17 óra 45 percig, szom-
baton 10 órától 12 óra 45 percig. 
Olvasóterem: nyitva hétfőn 14 
órától 20 óra 45 percig, keddtől 
szombatig 10 órától 20 óra 45 per-
cig és vasárnap 9 órától 12 óra 
•5 percig. 

A Juhász Gyula Művelődési 
Otthon könyvtára 

Mindennap — péntek kivételé-
vel —. délután 1—6 óráig. Köl-
csönzés mindenkinek. 

ÁLLATORVOSI INSPEKCIOS 
SZOLGALAT 

Szeged város területére 
December hó 2l-töl december 

hó 28-ig este 6 órától reggel 6 
óráig (vasárnap nappal ls) első-
segély és nehézellés esetére In-
spekciós Palotás Gyula állami 
állatorvos, lakása: Part izán u. 
7. Telefon: 48-91. Az állatorvos 
kiszállításáról a hívó fél köte-
les gondoskodni. 

x A Postás Mozi a meghirde-
tett műsortól eltérően december 
hó 21. és 22-én, szombaton és 
vasárnap a Romeo és Julla c. 
angol f i lmet vetíti. 

— Méhészeti e lőadist tar t Do-
bó István holnap, vasárnap dél-
után 4 órai kezdettel Szent lát-
ván tér 3. szám alatt. 

tlasá" üzemegységéből Fodor 
Géza és Bozsó Ferenc ásotthal-
ml lakosok. Mivel együtt fuva-
rozták a lopott fát, most együtt 
ic . Izzadhatnak" a bűnvádi el-
járás során, 

— Saját őrlésű paprikáját 
árulta a szegedi piacon Saró 
Pálné. Röszke Szabadság utca 
í . szám alatti lakos, akit a hely-
színen lefüleltek s áruba bocsá-
tott hét és fél kiló papr ikájá t 
elkobozták. A házkutatás során 
azonban előkerült még 21 és fél 
kiló hasonlóan sajá t őrlésű pap-
rika is, amit szintén elkoboztak 
tóle. Engedély nélküli paprika-
előállítás és árdrágító üzérke-
dés bűntette miatt megindult a 
bűnvádi el járás az őrlőcskéző 
Saróné ellen. 

— Karácsonyi árubemutató 
nyílt tegnap délután a Juhász 
Gyula Művelödesi Otthonban. A 
Vendé-látó Vállalat karácsonyi 
tortáit, cukrászkülönlegességeit 
és egyéb karácsonyi édességeit 

utáNa be. A kiállítás decem-
ber 24-ig marad nyitva. 

x Kertész Oszkár temetése 
vasárnap 1 órakor a cinterem-
bül. 

x Az újszegedl November 7 
Művelődési o t thonban vasárnap 
délután 4 és 6 órakor Svejk. 
a derek ka tona" c. film kerül 
bemutatásra. 

R * ' l ó j a v i t á s 
néprádió átalakítás 48 órán 
belül. Hívásra házhoz me, 
gyek. Április 4 ú t ja 18. 
ZSEBIK r.AL. 

Most a d f a el 
szabad hízott sertésé! 
az miatfcrgalmi V á H a t a ü n a k , 

m e r t je lenleg; m é g m a g a s 
á r o n és k o r l á t l a n m e n n y i s é g -
b e n v á s á r o l u n k a m e g h i r d e -
te t t n a p o k o n . Rosszu l j á r , h a 

b i z o n y t a l a n v e v ő r e v á r . 


